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DEKARTONINHALT

WAS IST IN DER BOX?

A. Oakcastle CD100 tragbarer CD-Spieler

B. 3.5mm auf 3.5mm AUX-Kabel

C. USB auf Mikro-USB Ladekabel

D. Kopfhörer

E. Gebrauchsanleitung
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DE BEDIENELEMENTE

1. An/Aus/Stopp

2. 5V Gleichstrom (DC) 

3. Display Bildschirm

4. Play/Pause

5. Vorherige/Zurückspulen

6. Equalizer

7. Programm

8. Mode

9. Stopp

10. Nächste/Vorspulen

11. Kopfhörer Eingang

12. Ladeanzeige

13. Open

14. Lautstärke
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DEGRUNDBETRIEB

Ein- und Ausschalten

Um das Gerät an- oder auszuschalten, stellen Sie den „ON/OFF“ Schalter  (Ref.1) 

auf die On oder die Off -Position. Alternativ können Sie zwei Mal den „STOP“ Knopf 
drücken, um den CD-Spieler auszustellen (Ref.9), und den „Play/Pause“ Knopf 

drücken während der Schalter auf „ON“ steht, um das Gerät anzuschalten (Ref.4)  

Wenn der CD-Spieler längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie sicher, dass er 
ausgeschaltet ist.

Pause

Während Sie den CD-Spieler benutzen, können Sie den An/Aus-Schalter auch auf 

«Pause» einstellen (Ref.1). Dadurch wird das Gerät in den Pause-Modus versetzt. 
Im Pause-Modus sind alle Knöpfe inaktiv. Wenn Sie in diesem Modus einen Knopf 
drücken, erscheint die Anzeige «Pause» auf dem Bildschirm.

Aufladung
Um den CD100 aufzuladen, verbinden Sie das USB-Ladekabel (enthalten) mit einem 
Standard USB 2.0 (wie bei Laptops oder USB Adaptern) mit der Ladebuchse des 
Gerätes (Ref.2).

Das Gerät benötigt ca. 4 Stunden, um sich voll aufzuladen. Während des 
Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige (Ref. 12) rot und wenn das Gerät voll 
aufgeladen ist, leuchtet das Lämpchen grün .

Wenn auf dem Bildschirm (Ref.3) eine leere Batterie angezeigt wird, muss das 
Gerät geladen werden.

Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, kann es im Dauerbetrieb ca. 10 Stunden 
lang Standard-CDs und ca. 12 Stunden lang MP3-CDs abspielen. 
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DE GRUNDBETRIEB

CD einlegen
Stellen Sie den „OPEN“ Schalter (Ref.13) auf „OPEN“, um die Klappe zu öffnen. 
Legen Sie die CD in den Spieler und drücken Sie sie vorsichtig in die Halterung.

Schließen Sie die CD-Klappe sanft. Stellen Sie sicher, dass die Klappe komplett 

geschlossen ist, ansonsten wird der Spieler die CD nicht abspielen.

Kompatibel mit folgenden Formaten: CD, CDR, HDCD, MP3

Verwenden von Kopfhörern oder externen Lautsprechern

Sie können sich Audio-CDs anhören, indem Sie das Kabel Ihrer Kopfhörer (mit 

einem Standard 3.5 mm Anschluss) in den Kopfhöreranschluss (Ref.11) am 

CD-Spieler stecken. Stellen Sie sicher, dass der Stecker korrekt eingesteckt ist. 

Alternativ können Sie den Bluetooth Modus verwenden. (siehe S. 6)

Um Audio-CDs über externe Lautsprecher hören zu können, schließen Sie ein  3.5 

mm Standard AUX Kabel an den CD-Spieler an und verbinden Sie dieses mit Ihrem 
externen Lautsprecher oder einem anderen Abspielgerät. 

Auf dem Display meines CD-Players steht ‚ASP‘. Was bedeutet das?

ASP steht für Stoß-Schutz (Anti-Shock Protection) Wenn Sie dies auf Ihrem Display 

sehen, bedeutet das, dass der Stoß-Schutz funktioniert.
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DEEINE CD ABSPIELEN

Grundlegende Bedienelemente und Funktionen
Drücken Sie „Play/Pause“ (Ref.4), um die CD abzuspielen oder zu pausieren.

Drücken Sie Vorherige oder Nächste (Ref.5)//(Ref.10) um zum vorherigen oder 
nächsten Lied zu springen. Halten Sie die jeweilige Taste gedrückt, um im Lied vor- 
oder zurückzuspulen.

Drücken Sie „Stop“(Ref.9), um die CD anzuhalten.

Klicken Sie „Mode“, um einen der folgenden Abspielmodi auszuwählen: REP1 (1 
Lied wiederholen), ALL (alle Lieder wiederholden), SHUF (Zufallswiedergabe), INTRO 
(spielt die ersten 10 Sekunden jedes Liedes) und „REPEAT OFF(die rechte obere 
Ecke des Bildschirmdisplay wird als leer angezeigt).

Drücken Sie den „PROG“ Knopf (Ref.7), um einzustellen, in welcher Reihenfolge die 
Tracks auf der CD abgespielt werden sollen. Auf Seite 7 finden Sie die Anleitung des 
Programmiervorganges.

Halten Sie den „PROG“ Knopf (Ref.7) gedrückt, um den Gedächtnismodus an- oder 

auszustellen. Wenn der Gedächtnismodus aktiviert (ON) ist und der  CD-Spieler 
ausgeschaltet wird (OFF) während ein Track gerade abgespielt wird oder pausiert 
ist, wird das Gerät das Audio dort weiter abspielen, wenn er wieder angestellt wird. 
Wenn der Gedächtnismodus nicht aktiviert (OFF) ist, wird der CD-Spieler nicht von 
der letzten Position aus fortfahren.

Toneinstelllungen
Drücken Sie den EQ Knopf (Ref.6) um zwischen den Modi BBS, POP, JAZZ, ROCK 
und CLASSIC zu wechseln.
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DE BLUETOOTH

Mit Bluetooth verbinden
Um den CD-Spieler mit einem externen Bluetooth-fähigen Gerät (Kopfhörer oder 

Lautsprecher) zu verbinden, folgen Sie den folgenden Schritten:

Stellen Sie das Gerät an und warten Sie, bis die CD sich geladen hat.

Folgen Sie der Bedienungsanleitung Ihres externen Gerätes, um es über Bluetooth 

mit dem CD-Spieler zu verbinden. Wenn die Verbindung hergestellt ist, wird das 
Bluetooth-Logo auf dem Display aufhören zu blinken (Ref.3). Nun sollte Audio 

über Ihr externes Gerät abgespielt werden.

Halten Sie den Mode Knopf (Ref.8) gedrückt, um den Bluetooth-Modus 

auszuschalten.

Dualer Bluetooth und AUX Modus
Der CD100 Musikspieler kann gleichzeitig mit Bluetooth und AUX verbunden 
werden. Beispielsweise kann ein Lautsprecher über Bluetooth, der andere zur 
gleichen Zeit über AUX verbunden sein. Beachten Sie jedoch, dass sich bei einer 
solchen Nutzung des Gerätes die Tonlautstärke halbiert. Um die bestmögliche 
Tonqualität  zu erzielen, verwenden Sie entweder Bluetooth oder AUX.
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DE

Befolgen Sie die unten beschriebenen Schritte, um Ihre CD dazu zu 

programmieren, Tracks in einer bestimmten Reihenfolge abzuspielen, die von der 
Standardreihenfolge abweicht. Es kann hierfür hilfreich sein, sich am Albumcover 
oder an der Trackliste zu orientieren.

Stellen Sie sicher, dass die CD gestoppt ist. Drücken Sie PROG um den 
Pragrammiermodus (Ref.7)  einzustellen.

Verwenden Sie den “Vorherige“ und “Nächste“ Knopf (Ref.5)//(Ref.10), um das Lied 

auszuwählen, das als erstes abgespielt werden soll (auf der rechten Seite zeigt 
das Display  P01, P02, etc. an, was sich auf die aufeinander folgenden Trackplätze 
bezieht.

Um Ihre Eingabe zu bestätigen, drücken Sie erneut auf „PROG“ (Ref.7). 

Wiederholen Sie die oben aufgeführten Schritte, bis alle Trackplätze vergeben 
sind.

Drücken Sie Play (Ref.4), um die Tracks in der ausgewählten Reihenfolge 
abzuspielen.

Automatische Ausschaltung des Bildschirms
Nach 10 Sekunden Inaktivität schaltet sich der Bildschirm automatisch aus. 
Drücken Sie irgendeinen Knopf, um den Bildschirm wieder anzuschalten.

PROGRAMMIERUNG DER CD
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DE FEHLERBEHEBUNG

Beobachtung Mögliche Ursachen/Maßnahmen

CD wird nicht gelesen

Stellen Sie sicher, dass die CD mit der Schriftseite nach 

oben im Gerät liegt.

Stellen Sie sicher, dass die CD in der Halterung 
eingerastet ist.

Stellen Sie sicher, dass die CD nicht stark zerkratzt 

oder anderweitig beschädigt ist.
Wischen Sie die CD vorsichtig von innen nach außen 
mit einem sauberen, trockenen und weichen Tuch ab.
Testen Sie, ob das Gerät andere CDs abspielen kann.
Stellen Sie sicher, dass das Format Ihres Mediums 

entweder CD, CDR, MP3 oder HDCD ist.

Kein Ton

Prüfen Sie, ob die Lautstärke aufgedreht ist. Prüfen 

Sie, ob der Stecker Ihrer Kopfhörer vollständig im 
passenden Eingang eingesteckt ist.

Kein Strom
Stellen Sie sicher, dass der OFF/ON-Schalter auf ‘on’ 

steht. Laden Sie den Musikspieler auf.

Batterie lädt nicht

Stellen Sie sicher, dass die Steckdose funktioniert und 

beide Enden des Ladekabels korrekt verbunden sind. 
Probieren Sie, das Gerät mit einem anderen Ladekabel 

desselben Typs zu laden (USB zu Micro USB Ladeka-

bel).
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DESPEZIFIKATION UND GARANTIE

Stromversorgung DC 5V/1A

Micro USB 2.0 Stand-ard 4 heures

Ladezeit 4 Stunden

Ladespannung DC 5V/1A

Betriebsspannung 3.7V

Energieverbrauch ca. 1.5W

Batterie Lithium-ion polymer 3.7V/1400mah

D/A Wandler 16Bit

Abtastrate 44.1KHZ

Frequenzgang 20-20KHZ

Ausgangsleistung des Kopf-
hörerausgangs

16mW+16mW/16-32Ohm

Kopfhörerimpedanz 32ohm/16mW

Unterstützte CD-Formate CD, CDR, HDCD, MP3

Übersprungschutz
CD 100 Sekunden/MP3 180 Sekunden oder 
mehr

Maße 14 x 3 cm

Nettogewicht 233g

Bluetooth-Version 4.2

FCC ID 2AX9T-CD100

All products come with a standard 12 month warranty. All items must be 

registered on www.oakcastle.co.uk for the warranty to be valid. Once on the 

web page, use the menu to find “register your product”. You will also be given the 

chance to extend your warranty for an additional 24 months, free of charge.

GARANTIE
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DE SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Lesen Sie bitte diese Anweisungen.
2. Bewahren Sie diese Anweisungen so auf, dass Sie sie 

ggf. später wiederfinden können. Diese Benutzungs-
Anweisungen können auch von www.oakcastle.co.uk 
heruntergeladen werden.

3. Beachten Sie bitte alle Warnungen

4. Befolgen Sie allen Anweisungen
5. Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasser oder in der Nähe 

von Wasser.
6. Achten Sie darauf, dass Lüftungsöffnungen nicht abge-

deckt werden. Nehmen Sie die Installation entsprechend 
den Herstelleranweisungen vor.

7. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme-

quellen wie Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder 
anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme 

erzeugen.

8. Schützen Sie Netzstromleitungen vor Fußtritten, Ein-

klemmen und insbesondere vor Abknicken an Steckern, 
Steckdosen und an der Stelle, wo sie aus dem Gerät 
herausragen.

9. Verwenden Sie nur vom Hersteller angebotene Zu-

behörteile.

10. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts bei heftigen Ge-

wittern oder wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.
11. Überlassen Sie Wartungsarbeiten nur qualifiziertem 

Servicepersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das 
Gerät irgendwie beschädigt wurde, z.B. bei Beschädigung 
des Netzkabels oder des Steckers, wenn Flüssigkeit oder 
Gegenstände in das Gerät gelangt sind, wenn das Gerät 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal 
funktioniert oder fallen gelassen wurde.

12. Offene Flammen, wie z.B. brennende Kerzen, dürfen 
nicht auf das Gerät gestellt werden.

13. Entsorgen Sie gebrauchte, elektrische Produkte und 

Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften.

ZUSÄTZLICHE WARNUNGEN
Das Gerät darf nicht Tropfen oder Spritzern von Flüssigkeiten 
ausgesetzt werden. Mit Wasser oder Getränken gefüllten 
Gegenstände, wie z.B. Vasen, Bierkrüge usw. dürfen nicht auf 
das Gerät gestellt werden.
Der Netzstecker wird zum Trennen des Geräts von der 
Netzstromversorgung benutzt und muss deshalb leicht er-

reichbar bleiben. Um das Gerät bei längerer Nichtbenutzung 

vollständig vom Stromnetz zu trennen und vor Gewitter-

blitzschlag zu schützen, ist der Netzstecker komplett aus der 

Netzsteckdose zu entfernen.

Lassen Sie Batterien nicht unter Sonneneinstrahlung, in der 

Nähe von Heizkörpern oder Kaminen liegen.

RECYCLING VON ELEKTROGERÄTEN
Sie sollten ab sofort Ihre Elektroabfälle recyceln und 

damit den Umweltschutz unterstützen.
Dieses Symbol bedeutet, dass ein elektrisches 

Produkt nicht zusammen mit dem Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Bitte stellen Sie sicher, dass 

es zur Entsorgung eine geeignete Anlage gebracht wird. 

WICHTIG: Bitte lesen Sie vor der Anwendung dieses Geräts 
alle Anweisungen sorgfältig und verwahren Sie letztere für 
spätere Nachschlagezwecke.

Achtung Stromschlaggefahr.

Nicht öffnen !

Lesen Sie aufmerksam alle Anweisungen vor der 
Benutzung und verwahren Sie letztere für spätere 
Nachschlagzwecke.

Verwenden Sie im Wartungsfall nur 
 identische Ersatzteile.

!

VORSICHT

RISIKO EINES ELEKTRISCHEN

SCHLAGES NICHT ÖFFNEN !
CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
!

WICHTIG: Bitte lesen Sie vor der Anwendung dieses Geräts alle 
Anweisungen sorgfältig und verwahren Sie diese für spätere 
Nachschlagezwecke.!
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